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NGHIÊN C U

TH NG TH O V I GS TR N NG C NINH
 hai lo i t Cái và Con

Trong quy n  “Ngu n g c Mã-Lai c a dân t c Vi t-Nam”, chúng tôi ã ch ng minh r ng
t c  các dân t c ông Nam Á u thu c m t ch ng c nh t, ch ng Mã-Lai, k  c ng

bào Th ng trên Cao Nguyên c ng th .

Nh ng ch ng Mã-Lai không ph i ch  có b y nhiêu ó:  i-hàn, Nh t-b n, Nam- n, th
dân châu M  c ng u thu c ch ng Mã-Lai h t.

Chúng tôi ã ki m soát ch  tr ng c a chúng tôi b ng ba khoa: ti n-s -h c, ch ng-t c-h c
và ngôn-ng i chi u.

Khi h c ngôn ng  c a các dân t c nói trên, chúng tôi có nh n th y m t u d  k  là tr
ngôn ng  Vi t-Nam ra, còn thì không có nhóm Mã-Lai nào có lo i t Cái h t, và có nhi u
dân t c không h  có lo i t , b t c  lo i t  nào.

Theo nghiên c u c a giáo s  Tr n-Ng c-Ninh (Bách Khoa s  349  15-7-71) thì Cái cây ch ng
n, là m t t , t c là m t n v  b t kh -phân, và nh  th , Cái không còn là lo i t  n a,

nh  chúng tôi ã nói.  Nh ng chúng tôi h i nghi ng  vì Vi t-ng , qua cu c ki m soát c a
chúng tôi, cu c ki m soát ã dùng  vi t quy n sách nói trên, ch  là Mã-Lai-ng  m t tr m
ph n tr m, mà không có nhóm Mã-Lai nào có nh ng t  có Cái ng tr c h t.

Thí d  ta nói Cái thang thì Mã-Lai, Nam-D ng nói Tanga, Chàm nói Thang gi , Nh t-B n
nói Tana ch  không h  nghe h  nói Cái Tanga, Cái thang gi , Cái tana bao gi .  L i thí d  ta
nói Cái c a sông thì Mã-Lai nói ala sôngai, t c là không có Cái ng tr c.

Mà không riêng gì Mã-Lai, Chàm hay Nh t-b n  gì c ng th  c , không ai có Cái h t.

Nh  v y ta ph i hi u r ng Cái c a Vi t-Nam là lo i t , mà là lo i t  m i sáng tác v  sau, do
t nh h ng ngo i lai, ch  g c t  không có, mà các nhóm khác, tuy có ch u nh h ng

ngo i lai, c ng không có, vì Cái, s  d  n y sanh ra trong Vi t-ng  ch  vì m t ng  nh n c a
dân chúng Vi t-Nam, mà khi nói n ng  nh n thì ph i hi u r ng dân t c khác không cùng
chung ng  nh n v i ta nên h  không h  có Cái.

Chúng tôi tìm h c, mà th y r ng Cái ch  m i xu t hi n sau Mã-Vi n thôi, ch  không có lâu
i l m, mà, nh ã nói, ch  do m t s  ng  nh n c a dân chúng Vi t-Nam.

Nên bi t r ng trong o quân vi n-chinh c a Mã-Vi n, tuy có quân D  Lang, nh ng ch
c quân v n là ng i Hoa-B c, vì các t nh Qu ng- ông, Phúc-Ki n ch  m i b  nhà T n

chinh-ph c tr c ó không lâu, và h  ch a bi n thành Tàu, và n u có m t h , h  c ng nói
t th  ti ng Tàu ba tr n.  Quân D  Lang c ng không ph i là ng i Tàu.
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y ngôn ng c nói quanh các tr i quân, ph i là Quan-tho i.  Mà Quan-tho i thì có
danh t Cá (h  c ng c là Cá, các nhà nho ta c ng c nh  th ), nh ng danh t y không
ph i là lo i t , nó là danh t , và có ngh a là n-v .

Ta c  nhìn vào m t gia- ình Qu ng- ông  Sàigòn thì rõ.  Dân Qu ng- ông c ng nói
ti ng Tàu, nh ng c b y b  c , y h t nh  các nhà nho ta ch  không bao gi  có ngôn ng
Qu ng- ông nh  ai c ng t ng.

t ông gia-tr ng Qu ng- ông chia bánh cho con ông ta, và ông ta nói: Dzách cô, l ng
cô, xám cô, v.v....

Cô là Cá c sai ch  không có gì, và ông ta mu n nói: “M t n v , hai n v , ba n v ”
y.

Dân L c-Vi t ã nghe lính Hoa-B c nói: Yi cá, lèng cá b ng Quan-tho i, và ng  nh n r ng,
tr c tên các món v t, ph i có t Cá c sai là Cái) m i là hay.  Th  r i ta ch p nh n t y,
nó bi n thành lo i t  c a ta, và ng th i bi n h n v n ph m ta, v n không có lo i t Cái
bao gi  c , tr c Mã-Vi n.

u không hi u nh  chúng tôi, không sao c t ngh a n i t i sao không có nhóm Mã-Lai nào
có Cái t, tr  Mã-Lai Vi t-Nam.

Tr c ây, ta không bi t ta thu c ch ng nào, và tin theo ông H. Maspéro r ng là ta là m t
ch ng riêng bi t, không dính v i ai c , thì n u ch  có ta là có lo i t Cái, không làm ai th c

c h t.  Nh ng nay bi t ch c m t tr m ph n tr m r ng ta là Mã-Lai, và ba b n m i dân
c khác n a c ng là Mã-Lai, thì s  ki n ch  có m t mình ta có lo i t ó, ph i c t

thành v n  nghiên c u và c gi i áp th a áng.

Cái không có tánh cách “thái c ” chút nào h t, nh  ta v a th y.

Chúng tôi nói dân chúng h c ti ng Tàu, ch u nh h ng Hoa-ng  quanh các tr i quân,
không ph i là làm gi  thuy t âu.  Hi n nay th a ng  chánh th c c a n c n  là ngôn
ng Hindi.  ó là m t ngôn ng  d  k , g m ti ng Á-R p c ng v i ti ng Ba-T , ch  không
có danh t n  nào trong ó c .  S  d  ông Nê Ru, ã tranh u cho ngôn ng ó c
cái a-v u tiên h ng nh t, vì ông là ng i th c t , mà ngôn ng ó c trên m t tr m
tri u ng i n bi t.

Ngôn ng Hindi g c là ngôn ng Ourdou. Mà Ourdou là danh t n Âu th -t  c a danh t
Horde. Horde có ngh a là m t b y, m t ám ng i vô t  ch c.  Ng i n b  xâm l ng thu

a, vì ghét b n xâm l ng, nên g i h  là horde ch  th t ra thì quân xâm l ng r t v n minh,
i Á-R p hay Ba-T  gì c ng u là dân t c v n minh.
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y m t tr m tri u dân n ã ch u nh h ng c a các Horde xâm l ng ó và âm ra nói
toàn ti ng Á-R p và ti ng Ba-T , nh ng nói sai b y b  c , ch ng còn gì là Á-R p và Ba-T

a h t, y h t nh  dân ta bi n Cá c a lính Hoa-B c thành Cái, nh ng dùng sai, danh t  c a
ng i ta, dân ta l m d ng t tr c b t k  danh t  nào khác c a ta, khi n nó bi n thành
lo i t .  M t tr m tri u ng i n ã l y ngôn ng  c a k  xâm l ng thì dân L c-Vi t có l y
danh t Cá  bi n thành lo i t Cái là chuy n d  nhiên.

Ta l i còn m t danh t Cái r c r i n a, t ng c ng nên nói rõ ra, m c d u danh t  n y
không gây ng  nh n bao nhiêu.

Khi ng i Tàu nói h i Cái x , t c i Th , i Ch , thì Cái  trong tr ng h p n y, hoàn
toàn không liên h n nh ng Cái khác. Cái ây là danh t  Tàu mà ta c sai là Nhai và
có ngh a là ng Ph (Rue).

Th  c a Tàu, không ph i ch  có ngh a là Ch , mà còn có ngh a là thành ph .  V y i Cái x là
i Nhai th , t c i qua các ph  c a thành ph , y h t nh  Vi t-Nam nói i ph .  i Cái x  c a

Tàu, không h  có ngh a là i Cái Ch âu.

Hi n  Ch  l n, ngoài các b ng tên ph  c a nhà n c, ng i Tàu th ng t m t b ng nh
 ch  Tàu, ng bào h  bi t âu là âu.  i khái có m t ngõ h m mang tên là Ô-Y-
ng, còn ng Lý-Nam-  nguyên vào th i Pháp thu c tên là Rue de Canton, thì nay nó

mang tên chánh th c c a nhà n c là ng Lý-Nam- , nh ng có b ng nh  ch  Tàu 
là Qu ng ông Nhai, mà h c là Qu ng T ng Cái.

Danh t Cái n y ta không có dùng trong Vi t-ng , mà ch  bi n thành Nhai trong Hán-Vi t
mà thôi, nh ng ôi khi c ng gây ng  nh n vì nghe ng i Tàu nói r ng h i Cái x , là ng

i Cái th , t c Cái ch .

Nh t-b n b  m t ngôn ng n h n 60 ph n tr m.  Hi n nay h  ch  gi c có trên 30
ph n tr m Mã-Lai-ng , còn thì h  dùng ti ng Tàu c  (nh ng c sai, c  nhiên).  Th  ngh a
là h  c ng b nh h ng ngo i lai, và cái ngo i lai y l i ng ch  nh n v i cái ngo i lai

i xã-h i ta, th  mà h  v n không có Cái, ch  vì hai dân t c không th  ng  nh n y h t nh
nhau.

Giáo s  Tr n-Ng c-Ninh l i b o r ng Cái và Con không th  giao hoán v i nhau.  Nh ng rõ
ràng ca dao ta hát:

    Cái cò, cái v c, cái nông.

Ch ng nh ng Cái ã giao hoán v i Con v t, mà giao hoán c  v i Con ng i n a.  ó là
u hi u l m d ng c a bu i u ng  nh n, ta dùng Cái lo n xà ng u, sau r i ta m i h n

ch  nó  dùng làm lo i t  ch  v t b t ng mà thôi.
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Chúng tôi l i có b ng ch ng r ng dân L c b  Trãi, h i th i Trung c  nói Con nhà, Con á,
Con tr i, thay vì nói Cái nhà, Ông tr i, C c á nh  ngày nay.

y Cái là lo i t  kh  phân, và ch  m i có m t sau Mã-Vi n mà thôi, và giao hoán c v i
Con.

Còn Con ?  Lo i t Con thì dân L c b  Chuy và b  Trãi có – Xã h i Vi t-Nam g m c  ba th
c, nên d  nhiên, là có lo i t Con.

Nh ng ó c ng là lo i t  m i xu t hi n v  sau, tuy tr c lo i t Cái, nh ng v n không lâu
i l m.  Không có gì là th ng-c  c .

i ây, chúng tôi nói n ba th  dân L c mà c  th  Trung-Hoa ã ghi chép, nói h i dài,
có v  l c , nh ng không nói thì không ai mà hi u c L c b  Chuy là dân nào, L c b
Trãi là dân nào.  Nh ng chúng tôi c  nói t t ch ng 4 trang vi t tay,  b n c kh i s t
ru t.

 n m 1918 n nay, thiên h  cãi nhau v  các t  d ng L c h i nhi u, nh ng xem ra, ch a
có nhà h c gi , s  gia nào bi t L c là gì.

Nh ng ng i Tàu i x a thì l i bi t quá rõ.

Khi mà các c  th  Trung-Hoa tr  dân t c ta b ng ba ch  L c khác nhau, L c b  Trãi (t c b
i), L c b  Mã và L c b  Chuy thì h  nêu ra m t k  công v  ch ng-t c-h c mà hai ngàn
m sau, khoa h c m i khám phá ra.

Th  nên có m t d o, nhi u h c gi  n i lên bác b  s -gia Nguy n-Ph ng  ngay trong t p
chí Bách Khoa n y khi s -gia  Nguy n cho r ng các s -gia Tàu c  th i, không bi t L c là
gì, nên b i r i, tìm cách gi i thích g ng g o, sai c .

Quí v  h c gi y không tin là th , nh ng quí v ó c ng không bi t rõ l m L c là gì, và t i
sao Tàu l i vi t ba ch  L c khác nhau, và nh t là ch  dân ta b ng c  ba t  d ng.

i ây là công b  c a khoa ti n-s -h c, ã làm vi c xong  Á- ông.  Nh ng tr c khi
tóm l c công b y, t ng c ng nên bi t qua a-lý c a Tàu.

Bên Tàu (Hoa-B c) có n hai con sông L c.  Con sông th  nh t, vi t v i b  Chuy, ch y t
Thi m Tây vào x  Th c.  ó là a bàn c  th i c a dân L c b  Chuy, mà L c b  Chuy,

c hai khoa ti n-s -h c và ch ng-t c-h c truy ra r ng h  ch  là r  Khuy n Nhung và r
Khel (Tàu phiên-âm là Kh ng).  Hai th  r  n y b  Tàu ánh i (T n M c Công và T n
Hi n Công) nên nam thiên, bi n thành ng i Môn, ng i Kh  Me (t c Khel) và ng i
Mi n- n.
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Con sông L c th  nhì  B c Hà-Nam, trên sông Hoàng-Hà, vi t v i b  Th y. c th  có l
xu t phát t ó, nh ng n i ó, không ph i là a bàn c a t  tiên ta.  a bàn c a t  tiên ta 
cách ó vài m i cây s , t i l u-v c sông B c và d i i nhà Chu, c Tàu g i là dân
Bách-B c.  Danh x ng Bách-Vi t ch a xu t hi n vào th i mà sách i Chu nói n Bách-

c.  (Các h c gi  ta giành gi t Hà  L c th  v i Tàu, cho r ng sách ó c a dân ta, ch c
ph i lui b c, vì dân ta  sông B c ch  không ph i  sông L c.  V  l i sông L c n y vi t v i

 Th y, còn dân ta vi t v i ba b  khác h n (quên nói r ng sông L c b  Chuy, v  sau vi t
nh  L c là R i, R ng, nh ng x a h n, Tàu vi t: Các + Chuy).

Nh ng ng th i các c  th  Trung-Hoa c ng l i cho ta bi t r ng dân Bách-B c có m t
nhóm tên là L c- ch, L c vi t v i b  Trãi.

Th  là ã có hai th  L c.  Nh ng h  có là t  tiên c a ta hay không thì ta s  rõ.

 th  Trung-Hoa l i cho bi t r ng L c- ch, di c n m t bán o kia mà v  sau g i là
i-Hàn, và bi n thành r  Tam-Hàn.

Câu chuy n n y x y ra d i trào nhà Ân mà r  Tam-Hàn ã l p ra ba ti u-v ng-qu c là
Cao Cú L  t c Cao Câu Ly, Bách T  và Tân La (có sách vi t là Bách T ).  Tam-Hàn là ba th
dân Hàn làm ch  c a ba ti u-v ng-qu c ó, và h  v n là L c b  Trãi.

Nh ng n i Tây Chu thì thình lình Tàu g i dân Tam-Hàn m t cách khác h n, không là
c- ch, c ng không là r  Tam-Hàn mà là r  Lai (Lai Di).  Dân ó t  x ng là gì, ch a ai

bi t, ch  th y là Tàu thay i l i g i mà không gi i thích, ta th t ra gi -thuy t n y.  ó là
tên phiên-âm, và Tàu ã ph i m t nhi u ngàn n m m i phiên-âm th t úng, t  L c n
Lai.

Gi  thuy t trên ây có b ng ch ng c  th  trong th  t ch Trung-Hoa vì t i Hán n i
Minh, ng i Tàu ph i m t sáu tr m n m m i phiên-âm úng tên c a n c Cao-Miên, mà

ó là chuy n v  sau mà h ã v n minh l m r i.  Qu  th t th , n c y, ban u c
phiên-âm là Cam-B t-Trí r i Cam-Phá-Giá, và tên cu i cùng là Gi n-Ph -Tr i, và c
dùng n ngày nay.  Gi n-Ph -Tr i, c theo Quan-tho i thì gi ng Camboja h n hai danh

ng tr c.  T  10 n m nay, n c ó t  x ng h i khác là Cam-Bu-Chia, nh ng Tàu không
bu n phiên-âm n a vì Gi n-Ph -Tr i ã gi ng r i.

Ta th y ó, s  phiên-âm các tên dân, tên n c c a ng i Tàu, không ph i tho t tiên là
úng ngay âu.

Và nh  v y ta ph i hi u r ng là dân ó t  x ng là Lai, ho c gì gì Lai ó, và khi phiên-âm
úng t i Tây Chu, thì Tàu không s a i n a, y nh  h ã không s a i Gi n-Ph -

Tr i n a.

ng c  vào i nhà Ân, h  bi t rõ h n m t th  dân  Hoa-Nam mà tr c ó h  g i là
Th t Mân.  Nh  bi t rõ, nên h  g i khác, g i dân ó là L c, nh ng h  vi t v i b  Mã.  Có l
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n i Tây Chu, h  c ng bi t L c b  Mã là r  Lai, nh ng h  không bu n phiên-âm l i vì
n L c ó ang b  h  nh m làm cái ích thôn tính và ng hóa, h  không thèm bi t gì

thêm.

n th , L c b  Mã, có th c là Mà Ló, mà Mà Ló ích th  là Mã-Lai, t c g i dân ó là L c
i b  Mã là úng r i, không c n ph i i ra là r  Lai làm gì n a nh i v i L c b  Trãi.

Nh ng s  ki n trên ây, có n kh p v i khoa kh o ti n-s  ch ng?  Có, nó n kh p m t
cách kinh d .  Và ây là k t qu  c a khoa kh o ti n-s  c a Á Châu c ông G. Coedès
công b  t  n m 1962:

1.- Cách ây n m ngàn n m, không bi t t âu và không bi t vì l  gì, dân Mã-Lai di c n
i-Hàn, n Nh t-B n, n ài-Loan, n c  Vi t-Nam và n o Célèbes  Nam-

ng.  ng th i h  c ng di c i ông n , nh ng n n i, h  l i r  sang h ng
ông  vào ông-D ng ( ó là Môn, Mi n- n và Kh  Me).

2.- Cách ây 2500 n m, t  Hoa-Nam, ch ng Mã-Lai di c n các n i mà Mã-Lai Hoa-B c
ã di c , và chi m tr n Nam-D ng ch  không riêng gì o Célèbes n a.

Chúng tôi tóm l c n s  quá, 100 ph n ch a a ra có 1, nh ng b y nhiêu ó,  cho
th y  l u v c sông H ng-Hà, ngôn ng  là ngôn ng  c a ba th  L c, L c b  Trãi di c  t

ông B c Trung-Hoa, L c b  Chuy, t  Tây Trung-Hoa, và L c b  Mã t  Hoa-Nam, và i
khái L c b  Chuy là Môn, Mi n- n, Cao-Miên, và các ông Tàu quá gi i, h  tr  ra b ng ba
ch  L c khác nhau, tho t trông nh  là h  d t l m, nh ng qu  th t  x  ta có  c  ba th ,
nh  ngôn ng ã cho th y.

Các nhà kh o ti n-s  không h  bi t các c  th  Trung-Hoa y, nh ng h  làm vi c, l m
c k t qu n kh p v i các c  th  Tàu.

Chúng tôi xin tr  v  lo i t Con, L c b  Chuy là Môn, Cao-Miên và Mi n- n có lo i t
Con, Vi t-Nam và ng bào Th ng là L c b  Trãi c ng có lo i t Con.  Nh ng h  c ng ch

i có ây thôi, và chúng tôi có ch ng tích không th  ch i cãi.

ó c ng là vay m n nh ng vay m n c a m t nhóm Mã-Lai, khác Chi v i Chi L c, Chi
ó là Chi Âu mà ngày nay ta g i là Thái, ch  không ph i vay m n c a Tàu.

Trong ngôn ng  Thái, Con là danh t  và có ngh a là Ng i, ch  không bao gi  là lo i t .

Chúng tôi i sâu vào Vi t-Ng , Cao-Miên-ng  và th y r ng hai Chi L c b  Chuy và b  Trãi
ã bi n danh t Con c a Chi Âu  làm lo i t , tr c khi có lo i t Cái, nh ng s  vay

n c ng không lâu i l m.

Ta c  nhìn k  vào t  ng Ng i ta thì  th y s  vay m n và bi n th y r i.  Qu  th t
th , Ng i ta có ngh a là Ng i khác, ch  không ph i là ta, t c là Ta khác y.  Nh  v y danh
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Ng i ban u, ph i ch  có ngh a là Khác mà thôi, ch  không h  có ngh a là Ng i.  Mà
ó là t nh-t .

Danh t  chung cho c  kh i Mã-Lai, nh t nh ph i là Con, nh ng Mã-Lai Thái còn gi
c, còn các chi L c thì bi n b y c . Con chó hóa ra Ng i chó.  Th t là d  k .

Tuy nhiên chi L c không ánh m t luôn danh t Con âu, nó còn t n t i trong Con trai,
Con gái, có ngh a là Ng i trai, Ng i gái y.

Chúng tôi b t g p s  vay m n và bi n ngh a c a Con trong ngôn ng  c a ng i M .
Ng i M  là ng bào Th ng trên Cao Nguyên Lâm ng, h  c ng thu c Chi L c b
Trãi nh  ta (nh ng các ông Tây ã nói li u r ng h  là Cao-Miên).

Trong ngôn ng  M , Con c dùng nh  danh t và có ngh a là Ng i y nh  n i ng i
Thái, nh ng nó c ng c dùng nh  lo i t , gi ng h t Vi t-Nam.  ó là ch ng tích chi L c
vay m n c a chi Thái và bi n ngh a ch a xong và ch ng tích ó ánh d u th i m vay

n c a chi L c, thu  m i vay m n thì Con, c dùng nh  th ó, t c v a là danh t
có ngh a là Ng i, v a là lo i t .

u v t th i gian còn nguyên v n trong ngôn ng  M .  H  l m d ng Con y h t ta l m
ng Cái  g i Cái Cò, Cái V c, Cái Nông, vì h  nói Con Tr i, Con á, Con Cây.

u v t x a, còn  c , mi n là ta ch u khó b  công ra h c h i.

Có l  x a kia, thu  ta  vào trình  c a ng i M  ngày nay, ta c ng nói, con tr i, con á,
con cây, y h t nh  ng i M .  ó là s  d t c a k  vay m n, dùng không úng l i quá l m

ng.

Nh ng k  t  th i nào, ta bi n t nh-t Ng òi, có ngh a là Khác, thành danh t  ch Con ng i
thì th t là truy không ra, ch  bi t hi n nay t t c  Mã-Lai g c Hoa-B c, t c L c b  Trãi và L c

 Chuy (tr  Chi Âu) u có danh t  Ng i, có bi n d ng chút ít tùy theo m i dân t c, mà
không còn danh t Con n a.

Con, trong Con gái, Con trai, c ng ch  là Ng i gái, Ng i trai mà thôi, t c là tàng tích Con
a i kh i Mã-Lai, còn sót l i c m t tr ng h p, n i Chi L c.

(Và c ng nên nói rõ r ng Trai và Gái, h i th ng c , n i Chi L c, ch  có ngh a là c và Cái.
Hi n nay ng i Vi t th ng c  còn s ng sót èo M  già, và h  dùng hai ti ng Trai và Gái

 ch c và Cái y).

Tóm l i, ch ng Mã-Lai không có lo i t  thu  ban s .  H  ch  m i có v  sau, không lâu i
m và d u v t sáng t o lo i t  còn m i rành rành trong các xã h i g c Mã-Lai.
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Lo i t Tu n i ng i Thái (có ngh a là Con và Cái) và Tô (n i ng i Lào) c ng có ngh a là
Con, và Cái có l  c ng ch  m i có sau n y, nh ng s  thành hình c a lo i t y thì chúng tôi
nghiên c u ch a t i n i, nh ã bi t th t rõ v Con và Cái.

Luôn ti n, chúng tôi c ng xin nói rõ v  t nh t Cái c a Vi t-Ng . Cái không h  có ngh a là
gi ng Cái, mà oái o m thay, l i có ngh a là gi ng c.

Trong Mã-Lai-ng , t nh t Laki, b  Chàm bi n thành Licáy và Vi t bi n thành Cái, có ngh a
là àn ông, là gi ng c, là lãnh t .  Ngón tay Cái không ph i là ngón tay c a cô nào h t,
mà là ngón tay to nh t.  ng cái không ph i là ng  cho ng i p i d o mà là

ng r ng rãi, th  Cái là th  “x p” y.

Con d i Cái mang, không ph i là M  ch u trách nhi m, mà là Cha lãnh , và  Cái i
ng, không ph i là ông Phùng H ng và bà Phùng H ng, mà ch  có ông Phùng H ng

thôi.

Hi n ng i Mã-Lai có thành ng Ibu Lá Ki.

           Ibu = Bu = M
           Lá Ki = Th  lãnh

Và thành ng ó có ngh a là nhà lãnh o, y h t nh  Phùng H ng, và vào th i Phùng
ng là v n còn nói ti ng Mã-Lai ch a bi n d ng.  n th ó là n th  Ibu Lá Ki, sau
i bi n thành n th  B  Cái.

 ch  n y, có h i nhiêu-khê c n ph i nói th t rõ.  Thành ng  Ibu Lá Ki c a Nam-D ng
(L c b  Mã) là thành ng ã có c a h  vào th i mà h  còn theo m u h .  Nay h ã theo
ph  h  r i thì áng lý h  ph i s a l i là Babu Lá Ki vì:

          Babu = B
          Lá Ki = Lãnh t

Nh ng h  l i không bu n s a.  Ta, ng i Vi t-Nam, l i s a Ibu Lá Ki vào th i Phùng
ng thành Babu Licáy, vì ta ã theo ph  h  vào th i ó.  Sau ta bi n mãi thì Babu Licáy

tr  thành B  Cái.

Nh ng Ibu hay Babu không quan tr ng.  Cái chánh là Licáy = Cái = Lãnh t , và Cái c a ta
là àn ông là Lãnh t  ch  không ph i gi ng Cái.

i C  Vi t, c ng th .  C  ch  là Lá Ki, là Cái mà thôi.  Hi n trên Cao nguyên ng bào
Th ng dùng ti ng Cái i các ngh a sau ây : Cái u, quan tr ng, th  lãnh.

Còn Cái có ngh a là gi ng Cái là do ng  nguyên khác t o ra, có nói rõ trong quy n s  c a
chúng tôi.



Binhnguyenloc.com

Mi n Nam có thành ng « àn bà l i cái »  tr  ng i bán nam bán n .  ó là ti ng Mã-Lai
rõ ràng.

          L i = Sa lagi = Mà l i còn
          Cái = àn ông

àn bà l i cái có ngh a là àn bà l i còn là àn ông.

Sa lagi còn  d u  t nh Bình Tuy ó có m t làng tên là Lagi.  Có l  ng i Chàm hay
ng i Vi t ã nu t m t ti ng Sa, ch  Lagi không, ch ng có ngh a gì c .  T nh Bình Tuy là

t c c Nam c a Chiêm Thành, thu  chúa Nguy n di t Panduranga, nên ó còn l m a
danh Chàm, t c là a danh Mã-Lai, vì ng i Chàm rõ ràng là Mã-Lai.

*

Ngôn ng  có s c s ng mãnh li t.  Cách ây vài m i n m, ng i Vi t mi n Nam có sáng
tác thành ng àn bà l i c”, ng v i cái ngh a bán nam bán n , vì h  quên ngh a c ,
nên th y thành ng  “L i cái” vô ngh a.  H  hi u Cái là gi ng Cái, còn L i là tr  thành.  àn
bà l i cái = àn bà tr thành àn bà thì vô lý.  Th  nên h  m i s a l i,  cho nó h u lý ra.
Nh ng toàn th  ng i Vi t mi n Nam u nh t nh dùng thành ng  có v  vô lý, không ai
dùng thành ng  m i c , m c d u nó có v  h u lý h n.

i sao cái có v  h u lý l i b  t y chay?  Vì ti m th c và tâm  c a dân t c còn m  màng
nh  mang máng cái ngh a c , tuy ngày nay có v  vô lý, nh ng ngày x a thì úng.

Cái úng ó ã b t r  th t sâu, thâm c n c  n i tâm não h , nên cái m i, có v  h u lý
bao nhiêu h  c ng g t b  ra ngoài.

áy lòng c a h  còn gi Sa Lagi Licáy.  Chúng tôi l i có b ng ch ng ích xác r ng thu  x a
c Hà c ng nói “ àn bà l i cái”, y h t nh  trong Nam, và ch  d i th i chúa Tr nh B c Hà
i b  Hoa ng  tràn ng p v i Hoa, Qu , Thuy n, còn tr c ó, h  v n nói Bông, Trái, Ghe,

y h t nh  Nam K .

*

Có m t d o ng i ta l i tranh lu n v  câu hát t Cái h  khoan. t h c gi t B c a ra
gi  thuy t n y là B t Cái có ngh a là B t th m theo l i rút c ng r m,  làm Cái, t c làm
“x p”.

Ông Tân Vi t u, ng i Mi n Nam, bác cái thuy t ó cho r ng B t Cái là do ti ng Chàm
Bát C y mà ra.  Qu  ti ng Mã-Lai và ti ng Chàm có ng t Buak ngh a là chèo l ch i, còn

y là Kual t c là chèo khó kh n.
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Nh ng th t ra thì c  B c l n Nam u không úng.  B t Cái, là b t Licáy, t c là b t t ng
th y quân c a ch trong m t tr n th y chi n.

Có ng i l i nói  khoan là Quan h i h  khoan c a ào-Duy-T .  Nh ng thành ng t Cái
 khoan l i có r t lâu i, có l  tr c khi ta ti p xúc v i Trung-Hoa, thì không làm sao mà
 khoan l i do ti ng Tàu mà ra c.  Hai ti ng y ch  có th  là hai ti ng Mã-Lai mà

chúng tôi ch a truy ra c.

Qu ào-Duy-T ã làm bài hát Quan h i h  khoan, nh ng ông ào sáng tác b ng Hán V n,
c t Cái h  khoan g i ý, ch  không ph i là t Cái h  khoan b t ngu n t ào-Duy-T .

y Cái là lo i t , Kh  phân và có th  giao hoán.  Tánh cách kh  phân l  rõ ra trong hai câu
i tho i sau ây:

- m t i anh s  làm gì?
- Tôi c t nhà.

Không th  nói: “Tôi c t cái nhà.”

t c  các nhóm Mã-Lai khác, không có ngo i l , u tuy t i không có Cái, y h t nh
trong câu i tho i trên ây.

Còn tánh cách giao hoán thì ca dao và t c ng ã cho th y rõ, nh  Cái cò, cái v c, cái nông.
c ng  nói: “Ph n con ong, cái ki n.”

Và lo i t Cái ch  m i có sau Mã-Vi n, ch  không ph i xu t hi n trong xã h i Vi t-Nam
thái c .  C  lo i t Con c ng ch  m i có sau n y, m c d u tr c lo i t Cái.  Ngôn ng  M ,

t th  L c b  Trãi, còn dùng Con v a là danh t , có ngh a là Ng i, y h t nh  Thái, v a
là lo i t , y h t nh  Vi t-Nam, và h  dùng lo n lên: Con Tr i, con Cây, con á, v.v... ó là

u v t vay m n, nh ng ch a tiêu hóa n i nh  ta, t c vay m n không lâu, ta tiêu hóa
xong vì ta ti n nhanh h n h , nh ng nhanh l m c ng ch  l i ba ngàn n m là cùng, ch
không lâu i h n.

i ây là hai bài dân ca c a ng i M , cho th y r ng h  dùng Con y nh  Thái,  ch
ng i, và y nh  Vi t  làm lo i t :

Kúp kon sim, any t m ta any
         Kúp kon M  any t m ta t

ch ngh a:

          B t con chim, tôi ch  sanh s  v i tôi
          B t ng i , tôi ph i ánh nhau v i h .



Binhnguyenloc.com

Ch  trong hai câu, ã th y Con c dùng v i c  hai ngh a: Danh t  (có ngh a là ng i) 
câu d i, và lo i t  câu trên.

(* “B t ng i M ” là b t các tù binh trong nh ng cu c chi n tranh b  l c, t c ó còn
nguyên v n n i ng i M  c a th  k  20)

Nh ng ch ng nh ng có con chim, mà l i có Con Tr i n a:

Ring tua Con trô, tua ti
         Cop tua mi, tua any

ch ngh a:

          Tr i ng ý v i t (con trô = con Tr i)
          Anh v i em ng ý v i nhau.

CHÚ Ý:  Trong c  hai bài dân ca u có i danh t Any. ó là i danh t  ngôi th  nh t
có ngh a là Tôi, mà ng i Vi t th ng c èo M  già hi n nay bi n thành Ai, và c ng c
có ngh a là tôi, còn ng i Mã-Lai Nam-D ng nói là Aku, c ng c  v i ngh a là tôi.  V y Ai

a ta h i th ng c  là Tôi y.

BÁCH KHOA
 356 – Ngày 01.11.1971


